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Dans cette publication, le genre masculin est utilisé sans aucune discrimination, afin de faciliter la lecture.



La rédaction d’un rapport d’activités est généralement pour une institution l’opportunité de procéder au bilan de l’année écoulée, de recenser les réalisations et les succès, mais aussi les échecs et les frustrations. Cependant, quelle que soit la prétention à l’exhaustivité d’un rapport, ce dernier ne peut constituer qu’une photographie du moment donné, un tour d’horizon, figé dans le temps. Les quelques lignes qui vont suivre se proposent de choisir des points forts, qui, audelà du BCI et de l’année 2016, constituent des défis pour les politiques d’intégration. Parmi les thèmes importants de l’année 2016, celui de l’asile en général et de l’accueil des migrants en particulier a occupé une place de choix dans les priorités politiques, les débats médiatiques, mais aussi les préoccupations de la société civile. Si la politique d’accueil de la Suisse n’est pas un thème nouveau, la crise migratoire de 2015 a mis en lumière les nécessaires réactivité et implication de différents acteurs, la mise en place de mesures adaptées et leur coordination pour un dispositif efficace. Du point de vue de l’intégration, une vigilance particulière a été apportée à la qualité de l’accueil. Ainsi, pour les familles syriennes accueillies dans le cadre des programmes spécifiques, le BCI a pu soutenir un volet de primo-information facilitant l’intégration de ces familles dans leur nouvel environnement par le biais d’un accompagnement adapté et individualisé lors des premiers mois d’installation. Par ailleurs, l’effort entrepris depuis plusieurs années pour améliorer l’insertion professionnelle des personnes issues de l’asile, en particulier des admis provisoires et des réfugiés statutaires, s’est maintenu avec une diversification des mesures innovantes, la mise en place de projets pilotes et une amélioration constante de la coordination entre les différents acteurs cantonaux. Si la priorité est donnée actuellement au public des jeunes, la nécessité de disposer d’une vue d’ensemble actualisée quant aux besoins des autres publics demeure une préoccupation constante, afin de travailler dans une perspective à long terme et avec une vision transversale. Dans cette optique, le BCI a renforcé cette année encore le développement des prestations d’information et de conseil qui ont l’avantage d’offrir à tout migrant un soutien de qualité tout en apportant aux communes une aide concrète pour informer et orienter leurs administrés. Trois permanences mandatées au Centre social protestant (CSP) sont proposées à titre pilote dans des régions différentes du canton. Avec cette prestation et l’ensemble des autres mesures, l’ambition est de rapprocher la prestation du bénéficiaire et de continuer à œuvrer pour une meilleure égalité des chances. Amina Benkais-Benbrahim Déléguée à l’intégration et cheffe du BCI
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Faits & chiffres 2016 Répartition des projets subventionnés selon le domaine d'intégration



87 porteurs de projets (Associations, communes, commissions, administrations cantonales vaudoises, syndicats)



29% Langue et formation 19% Prévention contre le racisme 16% Encouragement précoce 13% Intégration sociale 12% Employabilité 11% Primo-information



91 projets financés dans 6 domaines CHF 1'008'032.–



+ 162 % En 2016, le nombre de consultations en racisme a triplé par rapport à 2012 (2016 : 34 / 2012 : 13).



15 collaborateurs



Le saviez-vous ? En 2016, la population du canton de Vaud se chiffre à 778'251 habitants (+ 10'800 personnes / + 1,4 % par rapport à 2015). Le pourcentage de personnes étrangères équivaut à 33,0 % de la population totale, soit 257'227 personnes.



9,1 équivalents plein-temps (EPT)



Source : StatVD



(Total des montants versés)



29 conventions de subventionnement pour un montant de CHF 3'951'444.–



Répartition des prestations par type d'activités 355 Cours de français 111 Formation / Information



41'000 exemplaires commandés



11 publications éditées



47 Socialisation 40 Evénement



Près de 36'000 personnes touchées (suisses et immigrées) par 571 activités de projets d’intégration et de prévention du racisme, dont 355 cours de français



18 Autre



Publications commandées



(nb d’exemplaires) 28'205



Bienvenue dans la canton de Vaud 4369



Mariage, si je veux !



2930



Une voix, un choix



2229



Fourre Bienvenue



allouées par l’EVAM et le CSIR aux réfugiés (statutaires ou admis provisoires)



1771



Journal Intégration Info 47



1472



Association de migrants



898



Osons parler d'excision !  Appel aux projets



343



Rapport d'activités 2015



196



Dépliant PIC



129



Création d'une CCSI



125 0



4



2485 mesures d’intégration



5000



10'000



15'000



20'000



25'000



30'000



Langue et formation 355 cours de français 4560 places 34'798 heures Subvention : CHF 1'990'000.– (projets et conventions)
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Introduction Les activités du Bureau cantonal pour l’intégration des étrangers et la prévention du racisme (BCI) du canton de Vaud sont régies par des bases légales qui définissent notamment l’intégration comme un processus réciproque entre population suisse et migrante, ainsi qu’une tâche commune entre la Confédération, les cantons et les communes. Contexte légal et programme d’intégration cantonal La Loi cantonale sur l’intégration des étrangers et la prévention du racisme du 23 janvier 2007 (LIEPR) et son règlement d’application (RLIEPR), ainsi que la Loi fédérale sur les étrangers du 16 décembre 2005 (LEtr) et l’ordonnance sur l’intégration des étrangers (OIE) constituent les bases légales de l’activité du BCI. Ce cadre définit également le public pouvant bénéficier d’offres d’intégration, à savoir les étrangers résidant de manière légale et durable en Suisse (permis B, C et F). Depuis sa fondation en 2009, le BCI déploie son activité dans différents domaines de l’intégration et de la prévention du racisme selon les priorités définies par le Conseil d’Etat vaudois, tout en coordonnant son action avec la politique d’intégration fédérale. En 2014, le premier Programme cantonal d’intégration (PIC) entre en vigueur, avec comme mission de régler la promotion de l’intégration spécifique selon un modèle harmonisé appliqué dans tous les cantons suisses. La Confédération et les 26 cantons entendent ainsi améliorer l’intégration de manière ciblée dans tous les domaines par des mesures spécifiques, en complémentarité avec les structures ordinaires (organismes, notamment publics, qui offrent des prestations à l’ensemble de la population). Le PIC fait l’objet d’une convention de collaboration d’une durée de quatre ans entre le canton de Vaud et la Confédération suisse.
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Programme d’intégration cantonal (PIC) vaudois Le PIC vaudois est conçu de manière à renforcer le rôle des structures ordinaires tout en développant des mesures spécifiques dans certains domaines où il n’y a pas ou peu de mesures. La dimension collaborative avec les différents acteurs concernés par l’intégration, soit les communes, les associations et autres organisations non gouvernementales (ONG) est très présente dans ce programme. Il est composé d’une centaine de mesures réparties dans huit domaines d’encouragement. Ce programme présente également la particularité de donner à certaines communes la compétence de gérer elles-mêmes leur programme d’intégration communal (Mini-PIC). Les communes concernées sont : Lausanne, Nyon, Renens, Vevey et Yverdon-les-Bains.



Programme d’intégration cantonal (PIC) 2014 – 2017



Autres thématiques traitées par le BCI La stratégie globale du BCI ne se résume pas au PIC vaudois, ce dernier représentant la planification de l’intégration spécifique. Les tâches du BCI englobent également tout un travail de coordination et de mise en relation des différents partenaires institutionnels et la sensibilisation de l’administration cantonale par rapport à la pluralité culturelle. D’autres thèmes élargissent donc le champ d’actions du BCI et se résument en trois axes de travail : • la mise en réseau des acteurs concernés ; • le conseil offert aux migrants et aux professionnels travaillant sur des thématiques liées aux migrations et à l’intégration ; • le développement et le soutien des projets d’intégration.



Le saviez-vous ? L’intégration implique, d’une part, la volonté des étrangers de s’intégrer dans la société d’accueil en respectant les valeurs qui fondent l’Etat de droit et d’apprendre le français et, d’autre part, la volonté de cette société de permettre cette intégration (LIEPR, art. 2, al.1).
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A propos Créé en 2009, le Bureau cantonal pour l’intégration des étrangers et la prévention du racisme (BCI) de l’Etat de Vaud est le répondant cantonal pour toutes les questions liées à l’intégration des personnes étrangères. Sa mission consiste à mettre en œuvre des mesures concrètes visant à favoriser la coexistence des populations suisse et étrangère.



L’équipe du BCI Rattaché au Service de la population (SPOP) du canton de Vaud, le BCI travaille sous la responsabilité de la déléguée cantonale à l’intégration. Au 31 décembre 2016, l’équipe comptait 15 collaborateurs représentant 9,1 équivalents plein-temps. A noter également que, dans le cadre de leur cursus de formation, deux apprentis, ont passé respectivement six mois au BCI sous l’égide du secrétariat.



Nouvelle organisation La mise en œuvre du PIC 2014 – 2017 a été l’occasion pour le BCI d’adapter ses structures et ses processus internes. De nouveaux pôles thématiques ont été créés et des outils ont été appliqués de manière plus systématique, demandant un autre niveau de coordination entre les membres de l’équipe. Face à ces nouvelles exigences organisationnelles, une réflexion stratégique a été menée et une nouvelle organisation mise en place dès le 1er septembre 2016. Les principaux axes de restructuration sont les suivants : • renforcement du poste de l’adjointe ; • renforcement du pôle communication avec la création d’un poste ad hoc ; • réorganisation des antennes régionales en trois zones ; • encadrement de stagiaires universitaires.



Direction



Pôles de soutien



Dossiers thématiques



Antennes



Prestations



Déléguée à l’intégration



Secrétariat



Primo-information



Jura Nord-vaudois Gros-de-Vaud Broye-Vully Est lausannois Lavaux-Oron



Conseil aux victimes de discrimination



Conseil Langue et formation Encouragement précoce Adjointe



Communication



Employabilité Asile Intégration sociale Protection contre les discriminations
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Chablais Riviera Pays d’Enhaut



Conseil aux victimes de mariage forcé



Chambre cantonale consultative des immigrés (CCCI) La Côte Ouest lausannois



Antennes régionales Les antennes régionales sont un maillon central aux activités du BCI. En contact direct avec les acteurs sur le terrain (communes, commissions Suisses-immigrés (CCSI), associations, ONG), leur travail consiste essentiellement à développer le réseau sur le territoire vaudois et soutenir l’implantation de projets (mise en réseau et conseil). Depuis septembre 2016, les antennes se répartissent le territoire cantonal en trois régions (au lieu de cinq auparavant) et se concentrent plus spécifiquement sur les zones disposant d’une offre d’intégration encore limitée.



Bureau à Yverdon-les-Bains Jura–Nord vaudois Gros-de-Vaud Broye–Vully Est lausannois Lavaux-Oron Bureau à Bex Chablais Riviera Pays-d’Enhaut



Formation



Bureau à Nyon et Renens La Côte Ouest lausannois
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Réalisations



Mise en réseau De par sa nature transversale, l’intégration concerne une multitude d’acteurs actifs dans différents domaines (dont notamment les administrations, communes, écoles ou encore associations de migrants, professionnels de la santé pour n’en citer que quelques-uns). Le BCI se doit d’assurer un rôle de coordination et de mettre en place des mesures, afin de faire dialoguer ces différentes instances autour du sujet de l’intégration. Nomination des répondants communaux à l’intégration Conformément à la loi vaudoise sur l’intégration des étrangers et la prévention du racisme (LIEPR, art.13, 2007), chaque commune vaudoise doit désigner un répondant communal en matière d’intégration dans le but de faciliter la collaboration entre les autorités communales et cantonales. Les missions principales du répondant à l’intégration sont les suivantes : • recevoir les informations du BCI et les diffuser au sein de la commune ; • participer au moins à un événement par année organisé par le BCI, dans le but de mieux se familiariser avec les activités d’intégration du canton de Vaud ; • être un relais entre le BCI, la commune et les différents partenaires en lien avec l’intégration. En 2016, les répondants communaux vaudois à l’intégration ont été désignés pour la législature en cours (2016 – 2021). La liste est disponible sur www.vd.ch/integration. Dans une approche visant à consolider cette collaboration, le BCI s’est donné pour mission d’informer les répondants communaux à l’intégration sur la politique d’intégration cantonale, de leur présenter les nouveaux outils mis à disposition, de répertorier leurs besoins en information et en accompagnement et d’ouvrir la discussion sur leur rôle au sein de leur administration. Coordination de groupes d’experts L’intégration touche de nombreux domaines et implique dès lors la maîtrise de thématiques extrêmement variées et de compétences précises. Dans une perspective de réunir toutes les expertises nécessaires autour
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d’un sujet spécifique, des groupes de travail ont été créés à l’initiative du BCI dans les domaines suivants : primo-information, prévention contre la discrimination, langue et formation et encouragement précoce. Ces plateformes entre partenaires visent notamment à récolter les besoins du terrain, à offrir des lieux d’échanges pour partager les bonnes pratiques, ainsi qu’à transmettre une orientation stratégique en lien avec un domaine d’intégration. Par ailleurs, le Canton a également poursuivi ses efforts pour améliorer l’insertion professionnelle des personnes issues de l’asile, admis provisoires et réfugiés statutaires. Des groupes de travail impliquant différents acteurs, tels que le Service de la population (SPOP), le Service de l’emploi (SDE), le Centre social d’intégration des réfugiés (CSIR) et l’Etablissement vaudois d’accueil des migrants (EVAM) permettent d’identifier les besoins, de mettre en place des mesures et de coordonner les actions.



Exemples de plateformes actives en 2016 • Groupe d’experts en primo-information (GEPI). Constitué en 2013, le GEPI est composé de personnes clés, issues de l’administration cantonale et communale, concernées par l’accueil et l’information des nouveaux habitants, mais aussi d’institutions telles que l’EVAM. • Plateforme vaudoise des prestataires de cours de français. Ce groupe réunit les prestataires soutenus par le BCI et a pour objectif de coordonner les offres de cours. En 2016, une des séances thématiques a notamment porté sur le programme FIDE. • Groupe de travail interservices. Composé du Service social de la ville de Lausanne (SSL), du Service de l’emploi (SDE), du Service de prévoyance et action sociale (SPAS) et du BCI, ce groupe coordonne l’action des



différents financeurs des mêmes prestations en cours de français. • Plateforme Prévention contre la discrimination. Elle regroupe une quinzaine de partenaires (associations et communes) impliqués dans la lutte contre le racisme dans le canton de Vaud. En 2016, dans une perspective de continuité et de consolidation des mesures déjà mises en place, le BCI a joué son rôle de mise en réseau et a poursuivi ses activités de coordination au sein de ces groupes de travail. Durant l’année 2016, plus de soixante représentants de l’administration, des ONG ou encore des communes ont participé à l’une des dix séances instaurées par le BCI. Expertise du BCI Si le BCI doit s’appuyer sur des spécialistes thématiques, son expertise en matière d’intégration est également régulièrement sollicitée dans le cadre notamment de groupes de travail, commissions, colloques ou tables rondes pour ne citer que quelques exemples. En 2016, la déléguée à l’intégration et les collaborateurs du BCI ont répondu à de nombreuses demandes et invitations en Suisse et à l’étranger. En voici quelques exemples:



législatives en cours concernant la réforme de l’asile, la naturalisation et la loi sur les étrangers. Ces implications ont permis au Canton de Vaud d’être au cœur des débats en matière d’intégration sur le plan suisse.



Dans le canton de Vaud C’est plus que jamais sur le territoire vaudois que l’exper tise du BCI se doit d’être sollicitée, notamment au sein de l’administration. La diversité des services concernés par l’intégration qui demandent au BCI de participer à leurs groupes de travail ou à leurs commissions atteste de la nécessité d’un partenaire central, au bénéfice d’une expertise pointue et d’un large réseau. Exemples de sollicitations pour 2016 : participation aux travaux de la Commission cantonale en matière religieuse (CCMR) et au groupe de travail sur la prévention de la radicalisation, animation d’un atelier dans le cadre d’un évènement organisé par le Théatre de Vidy « Migrations : chance et tourments », discussions sur la politique d’accueil des réfugiés avec des étudiants en sciences sociales de l’Unil, etc. Dans une optique de réciprocité, ces échanges permettent également au BCI de garder le contact avec le terrain, indispensable pour mener à bien ses actions.



Sur le plan international Deux fois par an, le Département fédéral des affaires étrangères (DFAE) invite les cantons à ses rencontres consulaires. En 2016, le Canton de Vaud, représenté par la déléguée, a été choisi comme expert pour discuter de la thématique du rôle des ambassades dans la détection des mariages forcés et de la traite d’êtres humains. Cette rencontre s’est tenue à Doha et a réuni les ambassades et les services consulaires des pays avoisinant le Qatar. Au niveau national En 2016, la déléguée a présidé la Conférence latine des délégués à l’intégration (CDL) et a coprésidé la Conférence nationale des délégués à l’intégration (CDI). Parmi les thèmes traités en 2016, la préparation du PIC II a occupé les délégués, ainsi que les modifications fédérales
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Réalisations



Conseil Apporter soutien et conseil aux personnes migrantes, ainsi qu’aux professionnels travaillant avec la population étrangère s’inscrit dans les missions du BCI. Pour ce faire, le bureau s’appuie sur différents axes de travail : le travail des antennes régionales, les publications à l’intention du grand public et des acteurs de terrain et les formations. En 2016, en étroite collaboration avec son réseau de partenaires, le BCI a pu mettre en place de nouvelles mesures d’informations et de consultations. Réédition de la brochure « Bienvenue dans le canton de Vaud » en français Véritable guide pratique traduit en 13 langues et destiné tant aux personnes migrantes qu’aux professionnels de l’intégration, cette brochure a été complètement revue et actualisée (contenus et design) dans sa version française. Cette démarche a été effectuée en étroite collaboration avec plus de 150 partenaires sur le terrain. Publiée au printemps 2016, cette nouvelle édition est aujourd’hui disponible gratuitement, notamment auprès du secrétariat du BCI. Le nombre de commandes, toutes langues confondues, s’élève à plus de 28'000 exemplaires pour 2016. Les commandes de la nouvelle version française ont en effet presque triplé, avec près de 12’000 exemplaires commandés en 2016 (4300 ex. en 2015).
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Permanences Info-Conseil migration Ces permanences fournissent des informations et offrent un accompagnement personnalisé dans les démarches administratives, sociales et d’insertion dans les communes pour les migrants nouvellement arrivés dans le canton (primo-arrivants) et les personnes étrangères résidantes. Le BCI mandate depuis 2014 le service de la Fraternité du Centre Social Protestant (CSP) pour prendre en charge tout ce travail de conseil et d’orientation. En 2016, deux nouvelles permanences ont ouvert à Renens et à Orbe. Elles viennent s’ajouter à la Permanence Info-Conseil migration de Payerne et complètent les prestations de la permanence migration de Lausanne. En 2016, les trois permanences du CSP ont comptabilisé 52 permanences collectives anonymes et 52 consultations personnalisées, soit une fréquentation de 245 personnes. Publications Afin de compléter les informations transmises principalement par oral aux personnes migrantes et aux professionnels, diverses publications sont éditées par le BCI. Parfois traduites, elles répondent à des besoins spécifiques en information et abordent des thématiques, telles que la prévention contre les mutilations génitales féminines, le mariage forcé ou encore les droits politiques. L’unique édition du Journal Info Intégration parue en 2016 a traité du bilan à mi-parcours du Programme d’intégration cantonal (PIC) 2014 – 2017. En 2016, onze publications éditées par le BCI ont été distribuées. Au total, plus de 40'000 exemplaires, toutes publications confondues, ont été commandés.



Formations Sensibiliser le personnel de l’administration et les professionnels en contact avec la population migrante à la diversité et à la communication interculturelle est un axe de travail prioritaire. A cet égard, le BCI, lorsqu’il dispose de l’expérience nécessaire, dispense ses propres formations et n’hésite pas toutefois à mandater d’autres organismes spécialisés, dès que les compétences s’avèrent plus spécialisées.



Aperçu des formations données ou soutenues par le BCI en 2016 • Formation de base pour les nouveaux préposés aux contrôles des habitants du canton de Vaud : le module présenté deux fois par an par le BCI traite de la primo-information et propose des outils d’information et d’orientation visant à faciliter le travail d’accueil (40 participants en 2016). • Formation certifiante romande pour les contrôles des habitants : le BCI anime le module sur l’intégration et la communication interculturelle. Trois sessions organisées en 2016 qui ont réuni près de soixante participants. • Formation interne pour les membres de l’administration du canton de Vaud et de la ville de Lausanne « Communiquer et collaborer dans la diversité culturelle » : organisée par le Centre d’éducation permanente (CEP) et l’Organisation suisse d'aide aux réfugiés (OSAR), cette formation vise à donner des outils pour instaurer le dialogue avec l’administré considérant la diversité des cadres culturels de chacun. • Formation sur la déconstruction des préjugés : en collaboration avec l’Organisation suisse d’aide aux réfugiés (OSAR), le BCI a soutenu les ressources humaines et la Direction du Service de la population (SPOP) pour mettre sur pied une formation pilote pour les collaborateurs. Les résultats des deux sessions organisées en 2016 ont été estimés globalement satisfaisants.



Circulaire 17/01 destinée aux Contrôles des habitants du canton de Vaud Sous l’impulsion du Groupe d’experts en primo-information (GEPI), le Service de la population (SPOP), en collaboration avec le BCI, a élaboré en 2016 une circulaire relative à l’intégration et à la primo-information. Destinée à tous les Contrôles des habitants du canton de Vaud, elle précise leur rôle en matière d’accueil et d’information aux nouveaux résidants. Publiée début 2017, elle invite notamment les Contrôles des habitants à remettre le matériel « Bienvenue dans le canton de Vaud » (brochure et fourre) à chaque nouvel arrivant dans la commune.



Nouvelle formation « Faire vivre son association et gérer les projets » Organisée pour la première fois en 2016 par Socialdesign sur mandat du BCI, cette formation d’une demi-journée permet aux associations actives dans le domaine de l’intégration d’acquérir des outils et de renforcer leurs compétences utiles au bon fonctionnement de leur structure. Gouvernance, communication ou gestion de projets sont autant d’aspects traités au travers d’apports théoriques et d’échanges de bonnes pratiques.
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Réalisations



Projets Le dispositif vaudois pour l’intégration des personnes étrangères et la prévention du racisme s’appuie sur des projets de différents types portés par des partenaires engagés – associations, communes, commissions Suisses-immigrés. La pluralité des projets soutenus offre à la population migrante des mesures spécifiques et permet de toucher un large public. Soutien ponctuel aux projets Les appels aux projets du BCI ont pour vocation de soutenir différentes initiatives visant à favoriser la cohésion sociale, l’intégration des personnes étrangères et la prévention du racisme. Les projets peuvent être déposés deux fois par an dans les cinq domaines suivants : primo-information, protection contre la discrimination, langue et formation, encouragement précoce et intégration sociale. En 2016, parmi les 133 projets déposés, 91 ont été soutenus par le BCI. Ce succès s’explique, entre autres, par un important travail sur la communication, la simplification des procédures administratives et le conseil proposé par les antennes régionales lors du dépôt de projet. Conventions Dans une optique de pérenniser les projets soutenus de longue date et d’améliorer la qualité du dispositif d’intégration vaudois, le BCI a conclu 29 conventions en 2016, principalement avec les prestataires du domaine langue et formation. Ce chiffre a doublé en comparaison avec l’année 2015 qui en comptait quatorze. Cette démarche permet aux principaux acteurs associatifs soutenus de concentrer leurs ressources sur la qualité des mesures avec une vision à plus long terme.



Le saviez-vous ? En 2016, le nombre de conventions signées a doublé par rapport à 2015 (2016 : 29 / 2015 : 14).
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Aperçu de quelques projets La pluralité des projets soutenus par le BCI reflète non seulement la diversité des initiatives développées dans le but de veiller à l’intégration des personnes migrantes et à l’implication de la population suisse dans un processus réciproque, mais aussi la multitude de partenaires du BCI impliqués dans cette mission commune.



Pan Milar L’association Pan Milar offre aux femmes migrantes enceintes, des cours de préparation à la naissance dans leur langue maternelle. Animés par des sages-femmes et des interprètes communautaires, ces cours visent à promouvoir la santé des familles et à favoriser l’autonomie des femmes qui les fréquentent. Au total, cinq cours sont donnés avant la naissance, organisés autour de différentes thématiques telles que la grossesse, l’allaitement, les soins aux bébés ou encore le retour à la maison. En 2016, 193 femmes enceintes ont participé à ces ateliers. Samedi sans frontière La CISEROC (Commission intercommunale d’intégration Suisses Etrangers et de prévention du racisme d’Orbe et de Chavornay) organise chaque année à Orbe une fête multiculturelle pour l’accueil des nouveaux habitants. Cette manifestation intitulée « Samedi sans frontière » vise à présenter la commune aux nouveaux habitants et à favoriser leur intégration, tout en leur permettant de créer des liens avec les résidents et les diverses communautés locales. Au programme de cette journée : découverte des traditions culinaires et folkloriques du monde entier (danses africaines, fado et tango), expositions et animations pour les enfants.



1001 histoires dans les langues du monde Ce projet, initié par l’Institut suisse Jeunesse et Médias et destiné aux familles allophones avec enfants en bas âge, propose des animations en langue d’origine autour des récits, des comptines et des histoires. Il stimule la langue du récit dans le cadre sécurisant de la famille et du groupe, et a pour objectifs, entre autres, de favoriser l’éveil à la langue première, de stimuler l’imaginaire et de soutenir les parents dans leur rôle. En 2016, 139 animations en huit langues ont été réalisées, touchant 434 parents et enfants. Espace Bienvenue Créé par le Service Communautaire de la Planchette et l’Association AMIS, l’Espace Bienvenue est un atelier de conversation pour femmes migrantes et leurs enfants en âge préscolaire. Il vise le renforcement de la maîtrise orale du français par le biais d’exercices, de discussions et d’activités ludiques. C’est également un espace de socialisation pour des mères de famille qui se sentent isolées et ont peu d’occasions de parler français. Les jeunes enfants sont encadrés par une animatrice bénévole qui joue avec eux et leur propose des activités dans le but de les sensibiliser au français. En 2016, 82 ateliers ont été réalisés.
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RAPPORT D’ACTIVITÉS 2016



RAPPORT D’ACTIVITÉS 2016



Réalisations



Zooms thématiques



Les réalisations présentées dans les rubriques précédentes of fre un aperçu représentatif, toutefois non exhaustif des activités du BCI en 2016. Parmi les nombreuses thématiques traitées, ce chapitre propose un coup de projecteur sur quelques prestations et projets, emblématiques ou pilotes. Petit tour d’horizon.



Semaine d’actions contre le racisme 2016 Des actions de sensibilisation de lutte contre la discrimination et le racisme sont menées dans le cadre de la Semaine d’actions contre le racisme (SACR) du 14 au 28 mars 2016. Lors de cette édition, la SACR a été animée par plus de 25 événements publics à travers le canton de Vaud : six tables rondes, quatre vernissages, six ateliers, cinq diffusions de films et débats, deux émissions de télé et trois spectacles. Plusieurs de ces projets ont été portés par les villes, telles que Nyon, Vevey, Montreux, Orbe ou Villeneuve. Près de 350 personnes venant de différentes structures (communales, associatives, ONG et privées) ont participé aux différentes activités.



Consultations pour victimes d’acte raciste Membre du réseau national de consultations pour victimes d’acte raciste, le BCI offre une prestation de conseil, d’orientation et de suivi individuel pour toute personne résidant dans le canton.



De son côté, le 21 mars 2016, le BCI a organisé une table ronde intitulée « Les frontières du racisme dans une société démocratique » avec la participation notamment de la Présidente de la Commission fédérale contre le racisme (CFR), Mme Brunschwig-Graf. En parallèle, l’exposition « Admission provisoire ou exclusion durable » sur les permis F s’est tenue à l’Université de Lausanne du 2 au 31 mars 2016.



Mariages forcés : séances de sensibilisation pour les professionnels L’une des actions menées par le BCI dans le cadre de la lutte contre les mariages forcés consiste à organiser des séances d’information destinées aux professionnels travaillant dans les milieux de la migration, du social ou de l’école, en contact avec des jeunes ou avec des personnes potentiellement victimes. Accompagnées du manuel « Mariage, si je veux ! », ces séances de sensibilisation sont l’occasion de présenter des pistes d’interventions, de transmettre des informations pour soutenir les professionnels dans l’orientation et l’accompagnement des personnes concernées vers les structures appropriées. En 2016, trois séances ont eu lieu touchant une soixantaine de personnes.
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En ce qui concerne les cas recensés de racisme hors région lausannoise, le BCI a été sollicité pour 34 consultations en 2016, soit une augmentation plus de 30% par rapport à 2015 (26 cas). La majeure partie des cas rapportés concernent des actes à caractère raciste dans le domaine du logement (6), du travail (5) et de l’école (5). Cette hausse peut notamment s’expliquer par une meilleure notoriété des consultations du BCI.



Asile et intégration En vertu de l’article 18 OIE (art.87 LEtr et art. 88 LAsi), la Confédération alloue un forfait d’intégration aux cantons pour chaque réfugié reconnu et chaque personne admise à titre provisoire. En sa qualité de répondant cantonal à l’intégration, le BCI gère l’utilisation de cette somme (CHF 6000.– par décision) pour assurer l’intégration de ces personnes. Ce forfait vise notamment à atteindre l’autonomie financière de cette population, par l’acquisition d’une langue officielle et par des mesures d’insertion professionnelle. Dans cette optique, le BCI finance un dispositif spécifique s’appuyant sur deux principaux acteurs : • l’Etablissement vaudois d’accueil des migrants (EVAM) qui gère les prestations fournies aux titulaires d’une admission provisoire ; • le Centre social d’intégration des réfugiés (CSIR), qui oriente les réfugiés (statutaires ou admis provisoires) vers des mesures d’intégration, via notamment des assistants sociaux. Ce dispositif d’intégration prévoit également un accès aux prestations des catalogues du Service de prévoyance et d’aide sociales (SPAS) et de la Communauté d’intérêt pour la formation élémentaire des adultes (CIFEA), ainsi qu’à celles du marché libre de la formation (écoles, centre de formation, etc.).



Forfaits d’intégration – mesures individuelles Public



Nombre de mesures attribuées en 2016



Montant (CHF)



Réfugiés CSIR



857



2'053'600



Admis 1628 provisoires EVAM



3'602'942



Total



5'656'542



2485



Par ailleurs, dans le cadre du programme d’accueil des familles réfugiées syriennes, le BCI a soutenu un volet de primo information sous la forme de l’accompagnement des familles, les premiers temps de leur installation, par un interprète communautaire qui leur facilite les démarches indispensables à leur installation et compréhension de leur nouvel environnement.



« Projet    InVaud » Pour répondre à son souci de prioriser l’employabilité des jeunes migrants issus de l’asile, le BCI a initié en 2016 un projet pilote complémentaire au dispositif susmentionné destiné aux primo-arrivants âgés de 19 à 25 ans voués à rester durablement sur le territoire suisse. Ainsi, l’EVAM et Insertion Vaud (faîtière des organismes d’insertion du canton) ont été mandatés pour prendre respectivement en charge un groupe de quarante jeunes et les faire bénéficier de mesures innovantes, adaptées à leurs besoins et leurs aspirations individuelles en matière de formation et de projets professionnels. Le projet pilote s’étalera sur une période cadre de deux ans et donnera lieu à des échanges de bonnes pratiques sur le nouveau dispositif mis en place. Par la mise en commun de l’expertise de ces deux institutions portant sur le projet, l’objectif consiste à créer de nouvelles pratiques en vue d’une intégration socio-professionnelle rapide et efficace des jeunes migrants.
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RAPPORT D’ACTIVITÉS 2016



Perspectives



L’année 2016 a été marquée par le bilan intermédiaire des Programmes d’intégration cantonaux (PIC). Le temps de prendre connaissance des premières conclusions positives au niveau national qu’un 2e PIC était annoncé pour la période 2018 – 2021.



Ainsi, les cantons ont pu continuer à travailler et à se projeter, non plus sur les deux ans qui restaient pour achever le premier PIC, mais sur les six années à venir. Le travail entrepris dans le cadre du premier PIC se poursuivra, certes, au niveau des mesures elles-mêmes, mais également, et surtout, pour la construction et la consolidation d’une vision à long terme pour le canton de Vaud. En effet, les changements qui ont structuré le paysage de l’intégration depuis 2014 ont fortement focalisé l’attention et l’action autour du PIC, la teneur de ce rapport d’activités en témoigne. Les apports positifs des PIC sont indéniables ; pour le canton de Vaud, cela a eu l’avantage de permettre à la fois de prendre en compte et de valoriser l’existant, tout en fournissant un cadre et les moyens d’impulser de nouvelles actions, d’étendre le réseau et de coordonner les différents acteurs.



avec les différents services cantonaux et le soutien des partenaires associatifs. Ainsi, guidé par une stratégie et des objectifs à long terme, le Canton a rédigé son deuxième PIC de manière à ce que ses choix concordent et que les mesures mises en place les soutiennent. Le PIC devient donc un outil au service d’une politique d’intégration cantonale dont l’ambition est d’inclure et de prendre en compte les dimensions fédérales, cantonales, communales dans un contexte international en constante évolution. Tel est l’enjeu des années à venir.  



L’enjeu pour le canton de Vaud consiste à ne pas limiter sa politique d’intégration au seul cadre du PIC mais aussi à rester vigilant, afin que cet outil, levier utile et pertinent pour initier des dynamiques et les structurer, ne devienne pas qu’un carcan, déconnecté d’un contexte international extrêmement mouvant et qui requiert anticipation et réactivité. Conscient de cet enjeu, le BCI a entrepris durant l’année 2016 un travail de réflexion sur la stratégie cantonale en matière d’intégration et la réorganisation de sa structure, afin d’être le plus efficace possible au vu des objectifs qu’il s’est fixés. Des axes forts de la politique vaudoise ont été confirmés, tels que l’ancrage régional via les trois antennes du BCI, le renforcement des liens avec les communes, la multiplication des collaborations
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